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  مجلس حقوق الإنسان
  الفريق العامل المعني بالاستعراض الدوري الشامل

  الدورة السادسة
  ٢٠٠٩ديسمبر / كانون الأول١١ -نوفمبر / تشرين الثاني٣٠جنيف، 

) ج(١٥جز أعدته المفوضية السامية لحقوق الإنسان، وفقا للفقـرة          مو    
  ٥/١من مرفق قرار مجلس حقوق الإنسان 

  *البرتغال    

 إلى عمليـة    )١(هذا التقرير هو موجز للورقات المقدمة من ثلاثة من أصحاب المصلحة            
تمدها مجلـس   وهو يتّبع هيكل المبادئ التوجيهية العامة التي اع       . الاستعراض الدوري الشامل  

ولا يتضمن التقرير أي آراء أو وجهات نظر أو اقتراحـات مـن جانـب               . حقوق الإنسان 
وذُكـرت  . المفوضية السامية لحقوق الإنسان، ولا أي حكم أو قرار يتصلان بمطالبات محدّدة    

بصورة منهجية في حواشي نهاية النص مراجع المعلومات الواردة في التقرير، كما أنه بقـدر               
والافتقار إلى معلومات عن مـسائل محـدّدة أو إلى   .  لم يجر تغيير النصوص الأصلية المستطاع

التركيز على هذه المسائل قد يُعزى إلى عدم تقديم أصحاب المصلحة ورقات بـشأن هـذه                
وتتاح على الموقع الشبكي للمفوضية السامية لحقـوق الإنـسان النـصوص         . المسائل بعينها 

وقد أُعد هذا التقرير وفقا لدورية الاسـتعراض في الجولـة           . دةالكاملة لجميع الورقات الوار   
  .الأولى، وهي أربع سنوات

                                                           
 .حرّر هذه الوثيقة قبل إرسالها إلى دوائر الترجمة التحريرية بالأمم المتحدةلم تُ  *  
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 المعلومات الأساسية والإطار  - أولاً

  نطاق الالتزامات الدولية  -ألف   
أوصت المساهمة المشتركة لأصحاب المصلحة البرتغال بالتصديق على الاتفاقية الدولية   -١

وتنفيذهما، اللذين وقعت    وكذلك على بروتوكولها الإضافي   لحقوق الأشخاص ذوي الإعاقة     
  . )٢(٢٠٠٧مارس / آذار٣٠عليهما البرتغال في 

  ودعت منظمة العفو الدولية إلى التصديق فوراً علـى الاتفاقيـة الدوليـة لحمايـة                 -٢
حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم والاتفاقية الدولية لحماية جميع الأشخاص مـن             

  .)٣(تفاء القسريالاخ

  الإطار الدستوري والتشريعي  -باء   
  .لا يوجد

  الإنسان وهيكلها المؤسسي لحقوق الإطار  -جيم   
، أنه منذ صدور ٢٠٠٦أفادت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب، في عام   -٣

 ـ٢٠٠٢تقريرها الثاني الخاص بالبرتغال في عام   اجرين ، أُنشئت وحدة لدعم الضحايا من المه
كما عُزّزت اللجنة العليا المعنية بـالهجرة       . )٤(وغيرهم من ضحايا التمييز العنصري أو الإثني      

وأفادت اللجنة الأوروبيـة لمناهـضة      . ، وارتفعت ميزانيتها  )اللجنة العليا (والأقليات العرقية   
ط لتيـسير   العنصرية والتعصب أن اللجنة العليا المعنية بالهجرة والأقليات العرقية عملت بنشا          

هـذه  وأوصت بأن تعزز البرتغال     . )٥(إدماج المهاجرين ومكافحة العنصرية والتمييز العنصري     
؛ وبأن تعمل جميع السلطات الأخرى على السعي الحثيث للتشاور          هاوتنظر في دعم  المؤسسة  

مع اللجنة العليا وتتعاون معها على نحو كامل، وبخاصة بإدراج آرائها وتوصياتها في مجـالات     
  ؛ وبأن تمنح السلطات الاستقلال إلى هذه اللجنة العليا بأكملـها           )٦(ختصاص هذه السلطات  ا

  .)٧(أو على الأقل إلى بعض مكوناتها لتحسين فعاليتها
وأشارت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصّب إلى أنه يمكن للجنة العليـا،              -٤

 التبعيـة غرامات وغيرها من العقوبـات      بموجب إجراءات الشكاوى الإدارية، أن تأمر بدفع        
ولاحظـت أن   . )٨(في حالات التمييز العنصري   ) مثل حظر ممارسة مهنة ما أو إلغاء ترخيص       (

وأوصت اللجنة الأوروبيـة    . )٩(مصادر عديدة أكدت أن هذا الإجراء مثّل خيبة أمل كبرى         
، واتخـاذ  )١٠(أكثر فعاليةلمناهضة العنصرية والتعصّب بقوة بإعادة النظر في هذا الإجراء لجعله     
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تدابير لضمان استقلال الهيئات المسؤولة عن إتاحة المساعدة الفرديـة إلى ضـحايا التمييـز               
  .)١١(لاالعنصري والبت فيما إذا كان هذا التمييز قد حدث أم 

وأشارت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصّب إلى أن أمين المظالم يـضطلع              -٥
ماج المهاجرين، كأن يطلب إلى الحكومة تعديل تدابير قانونية تثير مشاكل من            بدور هام في إد   

ولاحظت أن هذه الآلية لم تتلق في السنوات الأخيرة أي شـكاوى            . منظور حقوق الإنسان  
وبناءً على ذلك، شجعت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنـصرية         . )١٢(تتعلق بالتمييز العنصري  

 مواصلة تحسين وضع غير المواطنين في معاملاتهم مع الـسلطات           والتعصّب أمين المظالم على   
  . )١٣(والتركيز على الحاجة إلى التصدي للعنصرية والتمييز العنصري في هذا المجال

  تعزيز وحماية حقوق الإنسان على أرض الواقع  -ثانياً   

  التعاون مع آليات حقوق الإنسان  -ألف   
  .لا يوجد

  دولية لحقوق الإنسان تنفيذ الالتزامات ال  -باء   

  المساواة وعدم التمييز  -١  
أبلغت اللجنة الأوروبية أن الدراسات التي تناولت المهاجرين والأقليات العرقية أثبتت        -٦

وجود شكاوى تتعلق بالتمييز العنصري في مجالات منها الحصول على فرص العمل، وعـدم              
لاستفادة من الائتمان والسكن والرعاية     أو ا /المساواة في الأجور، ودخول المحلات التجارية و      

 المعنية بالاتفاقيـة الإطاريـة      أوروبالس  حظت اللجنة الاستشارية التابعة لمج    ولا. )١٤(الصحية
 أنه بالرغم من الجهود الجديرة بالثناء الـتي بذلتـها           ٢٠٠٦لحماية الأقليات القومية في عام      

ما يعانون الحرمان الشديد في مجالات مثل       الحكومة، يبدو أن الأشخاص المنتمين إلى أقلية الرو       
وأوصت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية     . )١٥(السكن والتعليم والحصول على فرص العمل     

والتعصّب السلطات بأن تراقب عن كثب الحالة المتعلقة بالتمييز العنـصري المباشـر وغـير       
  .)١٦(ء دراسات في هذا الصددالمباشر، وبتناول الشكاوى على النحو الواجب إلى جانب إجرا

وأشارت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصّب إلى قلة عدد القـضايا الـتي               -٧
تشمل جرائم عنصرية في البرتغال، وتأسف لما تناهى إلى مسمعها من مصادر عديـدة عـن                

من أن  وجود شكل من أشكال العنصرية غير الملموسة قائم على القوالب النمطية والتحيز، و            
ومما يبعث على القلق البالغ زيادة ظهـور        . )١٧(الرأي العام ينجر أحياناً إلى التعميم العنصري      

 بالرغم من كونه يمثـل       صورته إظهار أنه يمضي قدماً على درب       يبدو  الذي اليمين المتطرف 
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 وحثت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصّب بقوة السلطات على        . )١٨(ظاهرة هامشية 
متابعة التطورات الخاصة باليمين المتطرف والحركات العنصرية عن كثب، بما فيها جماعـات             

وأوصت بتكثيف الجهود لمقاومة الدعاية العنصرية والقائمة علـى كراهيـة    . الرؤوس الحليقة 
  .)١٩(ة السامية عن طريق شبكة الإنترنتاالأجانب ومعاد

 والتعصّب بأن تواصل الحكومة بـذل       وأوصت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية      -٨
جهودها قصد زيادة توعية الجمهور بحقوق الإنـسان والحاجـة إلى مكافحـة العنـصرية               

وشجعت على بذل جهود لتعزيز إقامة حوار سياسي أكثر توازنـاً يتنـاول             . )٢٠(والتعصب
عادلـة  الهجرة والمهاجرين وأوصت بإيلاء عناية خاصة إلى مقاومة ميل عامة الجمهـور إلى م          

  .)٢١(الهجرة بالجريمة والبطالة
 المعنية بالاتفاقية الإطارية لحمايـة      أوروباوأعربت اللجنة الاستشارية التابعة لمجلس        -٩

الأقليات الوطنية عن القلق إزاء حالات المضايقة، وسوء المعاملة وفرط اللجوء إلى القوة مـن               
اللجنـة  وحثت  . قلية الروما من أ و أشخاص منحدرين من الهجرة   جانب أفراد الشرطة ضد     

البرتغال بقوة على تحديد سبل الانتصاف الملائمة، بما فيهـا التـدريب والقيـام        الاستشارية  
  .)٢٢(بتحقيقات شاملة ومستقلة وإنزال عقوبات في القضايا الخاصة بسوء استعمال السلطة

 جماعـات   ووفقاً للجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب، يعتقد ممثلون عـن           -١٠
 على الطبيعة العنـصرية     لا تشدد بالقدر الكافي   الأقليات ومنظمات غير حكومية أن الشرطة       

وأفاد الممثلون  . الانتباه إلى ذلك  لا يسترعون   الضحايا أنفسهم   ن  لأللجرائم في بعض الحالات     
كذلك بأن الشرطة ترفض أحياناً النظر في الصبغة العنصرية لجريمة ما حـتى وإن شـددت                

ويقال إن المدعين العامين، من     . ية أو الشهود على أن الجريمة ارتُكِبَت بدوافع عنصرية        الضح
جهتهم، غير واعين بما فيه الكفاية بالصبغة العنصرية المحتملة لبعض الجرائم وبالتالي لا يقومون              

عنية  الم أوروباوأوصت اللجنة الاستشارية التابعة لمجلس      . )٢٣(بتوجيه تحقيقات نحو هذا الاتجاه    
بالاتفاقية الإطارية لحماية الأقليات الوطنية باعتماد تدابير لتحسين العلاقات القائمـة بـين             
الشرطة والأقليات العرقية باللجوء إلى أمور منها توسيع استخدام الوسـطاء الاجتمـاعيين             

  .)٢٤(وتوظيف أفراد الأقليات العرقية في قوات الشرطة
لأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب بزيادة تكثيف  وفي هذا الصدد، أوصت اللجنة ا       -١١

السلطات البرتغالية جهودها لتدريب أفراد الشرطة، والمدعين العامين، والقضاة والأشـخاص       
الذين سيشغلون وظائف قانونية على إنفاذ التشريعات الخاصة بالجرائم العنصرية، وبخاصـة            

هور بوجود أحكام جنائية للمعاقبـة علـى      ؛ وإبلاغ الجم  )٢٥( من القانون الجنائي   ٢٤٠المادة  
؛ ومواصلة اتخاذ تدابير لتشجيع الضحايا على الإبلاغ عـن هـذه            )٢٦(أفعال بدوافع عنصرية  

وشجعت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب بقوة على اعتماد حكم          . )٢٧(الأفعال
وقدمت السلطات . )٢٨( جريمةيقضي صراحة بجعل الدوافع العرقية تمثل ظرفاً عاماً مشدداً لأي 

  .)٢٩(البرتغالية تعليقات على هذا الطلب الأخير
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وأبلغت المساهمة المشتركة عن تسجيل تقدم ملحوظ فيما يتعلق بحمايـة حقـوق               -١٢
 وإدماج أغلبية   ٢٠٠٩-٢٠٠٦المعوقين، ولا سيما بوضع خطة عمل لإدماج المعوقين للفترة          

) ١٩٩١(٣١٩/٩١للمرسـوم   وفقاً  بصفة خاصة   ولعادي،  الأطفال المعوقين في نظام التعليم ا     
بما يشمل الأطفال الذين يعانون (الذي يحمي حق الأطفال ذوي الاحتياجات التعليمية الخاصة  

في تلقّي تعليمهم في المدارس العادية، إلى جانب مطالبة المـدارس           ) تَعلّمحادة في ال  صعوبات  
. كن هذه المدارس من استقبال هـؤلاء الأشـخاص        باعتماد الهياكل والتدابير اللازمة التي تم     

وأضافت المساهمة المشتركة أن البرتغال قام بدور ابتكاري في تطوير نظام تعليمـي يـشمل               
 .)٣٠("لهؤلاء الأطفال" مدرسين للدعم التعليمي"الأطفال بإتاحة 

غـالي  بيد أن المساهمة المشتركة أشارت إلى أن المجلس الاقتصادي والاجتماعي البرت            -١٣
لا يُعترف بنفس الحقوق للأشخاص الـذين       " بأنه   ٢٠٠٨نوفمبر  / تشرين الثاني  ١٩سلّم في   

 للجميـع، وأنـه حـتى بالنـسبة إلى     ت متساوية، وأن الفرص ليساً أو قصور  اًيعانون عجز 
الأشخاص الذين لا تؤدي إعاقاتهم إلى عجز خطير، فإن عددا قليلا منهم يُدمجون بالفعـل في   

وحسب المساهمة، لا تزال هناك جهود يلـزم بـذلها          ". الحياة الاجتماعية مختلف مستويات   
  .)٣١(لإعمال حقوق المعوقين على النحو الكامل

واعتبرت المساهمة المشتركة أن حالة الأطفال المعوقين الذين يحظـون بالرعايـة في               -١٤
ه المحكمـة   مراكز متخصصة تبعث على القلق الشديد، لا سيما في أعقاب القرار الذي اتخذت            

، الذي أكد في قضية تتضمن إسـاءة معاملـة أطفـال          ٢٠٠٦أبريل  / نيسان ٥العليا بتاريخ   
معوقين مودعين في مؤسسة، أن إنزال عقوبات معتدلة بحق قاصرين من جانب الأشـخاص              
المخولين للقيام بذلك، هو أمر مقبول إذا كان الهدف من هذه العقوبات يقتصر على أغراض               

وأبلغت المساهمة المـشتركة أن اللجنـة       . عقوبات ملائمة لما يقتضيه الحال    تربوية وكانت ال  
الأوروبية للحقوق الاجتماعية نددت بهذه السابقة القضائية وأن البرتغال عدّل منذئذ قـانون            

من أجل حظر العقوبات الجسدية التي      ) ١٥٢المادة   (٢٠٠٧سبتمبر  / أيلول ١٥العقوبات في   
  .)٣٢(تُترل بحقّ الأطفال

  ه شخصوالأمان علىحق الفرد في الحياة والحرية   -٢  
شددت منظمة العفو الدولية على شواغلها إزاء مزاعم سوء المعاملة وفرط استخدام              -١٥

وأشـارت إلى نمـط     . القوة والأسلحة النارية من جانب موظفي إنفاذ القانون في البرتغـال          
ين عن طريق تدابير تأديبية فعالـة        من العقاب الناتج عن عدم مساءلة الموظف        الواضح الإفلات

وأضافت منظمة .  نتيجة ذلك  حرمان الضحايا من العدالة   أو تحقيقات جنائية، وأشارت إلى      /و
العفو الدولية أنه كثيراً ما يُلقى باللوم على التدريب غير الملائم في استعمال الأسلحة الناريـة          

 المهنية  -الرابطة الاجتماعية   (ية للشرطة   لحوادث إطلاق النار القاتلة وأن ممثلي الرابطات المهن       
. حثوا على تحـسين التـدريب     ) لشرطة الأمن العام ورابطة المهنيين العاملين في جهاز الدرك        
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وشاركت منظمة العفو الدولية هذا القلق، وأعربت كذلك عن قلقها إزاء اقتناء مؤسـسات              
  .)٣٣(إنفاذ القانون مؤخراً أسلحة صدمات كهربائية

ت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب وغيره من ضروب المعاملـة أو العقوبـة             وأفاد  -١٦
أن وفدها، اسـتمع، في     ) اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب   (القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة      

. ، إلى عدة ادعاءات بسوء المعاملة من جانب الموظفين المكلفين بإنفاذ القـانون            ٢٠٠٨عام  
 أساساً بالصفع واللكم والضرب بمختلف الأدوات مثل الهراوات وأدلـة           وتعلقت الادعاءات 

كما تلقى الوفد ادعاءات بالتخويف اللفظي وبتهديـد واضـح بواسـطة سـلاح       . الهاتف
بيـد أن اللجنـة     . )٣٥(وأشارت منظمة العفو الدولية كذلك إلى هذه المعلومات       . )٣٤(ناري

قابل بالفعل مع أشخاص أفادوا أنهم عوملـوا        الأوروبية لمناهضة التعذيب أضافت أن وفدها ت      
  .)٣٦(معاملة حسنة من جانب الموظفين المكلفين بإنفاذ القانون أثناء فترة إيقافهم

وأفادت منظمة العفو الدولية أن الظروف السائدة داخل السجون البرتغالية لا تزال              -١٧
وذكرت . لاء جسدياً تبعث على القلق، إلى جانب عدة ادعاءات بإيذاء حراس السجون التر          

 عن البرتغال الـتي     ٢٠٠٩منظمة العفو الدولية تقرير اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب لعام          
أفادت فيه أنها تلقت عدداً من مزاعم الإيذاء الجسدي للترلاء من جانب موظفي السجون في               

 سـجن   سجن الحراسة المشددة في مونسانتو وفي سجن كوامبرا المركزي، وبنسبة أقـل في            
وتناولت هذه الادعاءات الصفع واللكم والضرب بالهراوات، بعدما ضُبط         . أوبورتو المركزي 
ويبدو أن السجناء طالبوا في بعض الأحيان بالحصول على العلاج الطـبي            . السجناء المعنيون 

  .)٣٧(نتيجة ذلك
لـسجون   سجيناً توفوا في ا    ٧٦وأشار تقرير اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب أن          -١٨

   وأن هذا الرقم يمثل انخفاضاً مقارنة بالسنوات السابقة، بيـد أنـه             ٢٠٠٧البرتغالية في عام    
وأوصت اللجنة بإضفاء الطابع المؤسـسي      . مرتفع مقارنة بنظم السجون الأوروبية الأخرى     

على الممارسة المتمثلة في إجراء تحقيقات شاملة في عمليات الوفاة داخل الـسجون بهـدف               
وقدمت حكومة البرتغال تعليقات على     . )٣٨(العبر وتحسين إجراءات إدارة السجون    استخلاص  

  .)٣٩(هذه التوصيات
ودعت منظمة العفو الدولية الحكومة إلى وضع تعريف واضح في القانون للاستعمال              -١٩

المناسب والمتناسب للقوة من جانب موظفي إنفاذ القانون، وفقاً للمعايير الدولية مثل مبادئ             
مم المتحدة الأساسية بشأن استخدام القوة والأسلحة النارية من جانب الموظفين المكلفـين             الأ

بإنفاذ القانون؛ وإلى القيام بتحقيقات فورية وشاملة ومحايدة وفعّالة في جميع مـزاعم إسـاءة        
 المعاملة أو فرط استخدام القوة من جانب الموظفين المكلفين بإنفاذ القانون، لتقديم المسؤولين            

وأوصت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب بإجراء دراسة مفـصّلة       . )٤٠(عن ذلك إلى القضاء   
. )٤١(وشاملة ومستقلة عن انتشار سوء المعاملة من جانب الموظفين المكلفين بإنفاذ القـانون            
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وقـدمت  . )٤٢(وبإعادة النظر في التدريب الذي يتلقاه الموظفون المكلفون بإنفـاذ القـانون           
  .)٤٣(تعليقات على توصيات اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيبالحكومة 

 اللجوء في السنوات الأخيرة، إلى       تزايد ولاحظت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب      -٢٠
تدابير بديلة للسجن، لا سيما بالنسبة إلى الأحكام القصيرة المدة، نتيجة الثقة العاليـة الـتي                

واعتمـد  . ، على ما يبدو   في تدابير مثل المراقبة الإلكترونية    يضعها الجمهور والنظام القضائي     
 عدداً مـن التـدابير الـتي    ٢٠٠٧القانون الجنائي الجديد وقانون الإجراءات الجنائية في عام  

ورحبت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب بـأثر هـذه         . وُضعت للحد من نزلاء السجون    
. )٤٤(هود المبذولة للقضاء على اكتظاظ السجون     التدابير وأعربت عن ثقتها في أن تتواصل الج       

وأبلغت منظمة العفو الدولية بـأن      . )٤٥(وقدمت حكومة البرتغال تعليقات على هذه القضايا      
 رحّب بالانخفاض الهـام في اكتظـاظ        ٢٠٠٩تقرير اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب لعام       

السجون، مثل السجن الإقليمـي     السجون، بيد أنه استمر في الإعراب عن القلق إزاء بعض           
 في المائة ٢٠٠، حيث كان معدّل شغل الزنزانات يناهز نسبة )أكوريس(لأنغرا دو هيرويسمو 
  .)٤٦(عند القيام بالزيارة

 ا يواجههذيب أن أحد التحديات الرئيسية التي    واعتبرت اللجنة الأوروبية لمناهضة التع      -٢١
.  غير المشروعة والإدمـان علـى المخـدرات        نظام السجون البرتغالية هو تفشي المخدرات     

ولاحظت أنه بالرغم من الجهود المبذولة للتصدي لهـاتين المـشكلتين، يبـدو أن مـشكلة                
وذكرت اللجنة وجوب اتخاذ تدابير     . المخدرات لا تزال قائمة في معظم مؤسسات السجون       

خـدرات، وخفـض   وضع حد للإمداد بالم: إضافية لتنفيذ استراتيجية ثلاثية الاتجاهات وهي     
الطلب على المخدرات إلى أقصى حد ممكن، وتقديم المساعدة المناسبة للسجناء الذين يعانون             

وينبغي لإدارة السجون أن تعتبر أن مـسؤولياتها تـشمل منـع            . مشاكل تتصل بالمخدرات  
  وقدمت حكومة البرتغال تعليقـات علـى   . )٤٧(السجناء من استعمال المخدرات والاتجار بها   

  .)٤٨(قضاياهذه ال
وأشارت المساهمة المشتركة إلى أنه بالرغم من الجهود التي تبذلها البرتغـال في هـذا                 -٢٢

المجال، لا تزال قضية الاتجار بالأشخاص تحتل الصدارة، نظراً إلى أن البرتغال بلـد اسـتقبال            
شتركة وأشارت المساهمة الم  . وعبور آلاف النساء والرجال والشبان والأطفال، ضحايا الاتجار       

إلى عدم وجود تقدير محدد اليوم لعدد الأشخاص المعنيين بهذه الظاهرة وإلى أن هذا الاتجـار                
يُمارَس عن طريق شبكات منظّمة في شكل عصابات إجرامية ويمسّ أساساً القطاعات الـتي              
تعتبر أنها تخضع بصورة أقل للأحكام التنظيمية مثل قطاعات العَمارة، أو العمل المـترلي، أو               

 .)٤٩(العمل في الفنادق، أو الزراعة أو البغاء

وأوضحت المساهمة المشتركة أن البرتغال جرَّمت الاتجـار بالأشـخاص لأغـراض        -٢٣
  ، ووسعت نطاق تعريـف قـانون العقوبـات لـديها           ١٩٩٥الاستغلال الجنسي منذ عام     

ر بالأعـضاء   الاتجار لأغراض السُخرة، والاتجا٢٠٠٧لتُدمج في عام  ) ١٦٩ و ١٦٠المادتان  (
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واعتبرت المساهمة المشتركة أن تشديد العقوبات التي ينص عليها         . وغيرهما من أشكال الاتجار   
القانون يجب تنفيذها فعلاً، حتى يُعاقب مرتكبو هذه الأفعال على نحو فعال بما يتناسب مـع                

  .)٥٠(خطورة أفعالهم
 بها ضحايا الاتجار، ولا سيما وأشارت المساهمة المشتركة إلى تدابير الحماية التي يحظى  -٢٤

  منحهم مهلة تفكير تتراوح بين شهر وشهرين لتمكينهم من اتخاذ قرار بـشأن رغبتـهم في                
. )٥١(تقديم شكوى ضد المتجرين من عدمه ومنحهم تصاريح إقامة لمدة سنة، أياً كان قرارهم             

لاتجـار بالأشـخاص    وحيّت المساهمة المشتركة اعتماد البرتغال خطة العمل الوطنية لمقاومة ا         
  ، واعتبرت المـساهمة أنـه      )٥٢(، وهي الخطة الأولى والطموحة للبلد     ٢٠١٠-٢٠٠٧للفترة  

  من اللازم بذل مزيد من الجهود لتحديد ضحايا الاتجار وتمكينهم من تدابير الحمايـة الـتي                
ينص عليها القانون، وهو أمر يتزامن مع ضرورة زيادة القدرات وعدد هياكـل الاسـتقبال               

  .)٥٣(حايا الاتجارلض
ولا تزال منظمة العفو الدولية تشعر بالقلق إزاء تقارير عن العنف ضد النساء، بما في                 -٢٥

. وذكرت أن السلطات تُبلَّغ سنوياً بعدد كبير ومتزايد مـن الحـالات           . ذلك العنف المترلي  
، ٢٠٠٨  العنف المترلي في عام    من شكوى   ١٦ ٨٣٢وتلقت الرابطة البرتغالية لدعم الضحايا      
وذكرت منظمـة   . ٢٠٠٧ شكوى في عام     ١٤ ٥٣٤بما فيها سبع حالات قتل، بالمقارنة مع        

 شخصاً  ٤٨العفو الدولية إحصاءات جمّعها اتحاد المرأة، وهي منظمة غير حكومية، تفيد بأن             
وأضافت المساهمة المـشتركة   . )٥٤( نتيجة العنف المترلي   ٢٠٠٨على الأقل لقوا حتفهم في عام       

 تُـستوعب   لا، حيث كـثيراً مـا       عادة عنف يتجذر في ثقافة يهيمن عليها الرجال      أن هذا ال  
وأشارت المساهمة إلى أنه حتى وإن اعتُبر أن جـزءاً          . المساواة في الحقوق بين الرجال والنساء     

هاماً من النساء يتعرضن أثناء حياتهن لشكل من أشكال العنف المترلي، فإن عـدداً محـدوداً                
  .)٥٥( يُقدَّم إلى القضاءنسبياً من الحالات

وبالنسبة إلى المساهمة المشتركة، لا يزال العنف المترلي في البرتغال يمثل مشكلة وتحدياً               -٢٦
نظمها الدولة في هذا المجال، ومن وضع الخطة الوطنيـة          ترئيسيين، بالرغم من الحملات التي      
هود التي تبذلها منظمات     وبالرغم من الج   ٢٠١٠-٢٠٠٧الثالثة للتصدي للعنف المترلي للفترة      

وأشارت المساهمة إلى أن التـشريع      . المجتمع المدني ولا سيما الرابطة البرتغالية لدعم الضحايا       
الحالي مرضي، بيد أنه من اللازم تيسير وتحسين تنفيذه لا سيما أمام المحاكم، قصد التـصدي             

سيما عن طريق الـتمكين  للإفلات من العقاب وتيسير استفادة الضحايا من هذا التشريع، لا    
  .)٥٦(ماية بصورة أكثر انتظاماًالحمن تدابير 

  إقامة العدل وسيادة القانون  -٣  
أبلغت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب أن كثيرا من  الأشخاص الذين تحتجـزهم               -٢٧

  مؤسسات إنفاذ القانون اشتكوا من استحالة الاتصال بمحاميهم في بداية فتـرة احتجـازهم              
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وأوصت اللجنة السلطات البرتغالية باتخاذ التـدابير       . في بعض الحالات   )٥٧( بطرف ثالث  أو،
   وتمتع جميع الأشخاص بالحق في الاتصال بمحـام،         )٥٨(المناسبة لضمان إعمال هذا الحق عمليا     

وأوصت اللجنة كذلك   . )٥٩(بما في ذلك الحق في مقابلة محام على انفراد، منذ بداية الاحتجاز           
   قصد ضمان الحق في الاتصال بطبيـب دون قيـد أو شـرط              ٨٦٨٤/٩٩للائحة  بتعديل ا 

  وقدمت حكومة البرتغال تعليقـات علـى       . )٦٠(واتخاذ تدابير لكفالة احترام هذا الحق عملياً      
  .)٦١(هذه القضايا

وأبلغت اللجنة الأوروبية لمناهضة التعذيب بأن قانون الإجراءات الجنائيـة يفـرض              -٢٨
ولي إنفاذ القانون بإبلاغ المشتبه فيهم رسمياً بحقهم في الاتصال بمحام وبحقوق         التزاماً على مسؤ  

  أخرى بيد أن وفد اللجنة أُبلغ أن هذا الالتزام لا يوجد تجاه الأشخاص الآخـرين المجـبرين                 
وأوصت اللجنة بكفالة التنصيص صراحةً على هذا الالتـزام  . على البقاء قيد احتجاز الشرطة  

، وبمطالبـة هـؤلاء     )٦٢(جميع الأشخاص الذين تحتجزهم الـشرطة بحقـوقهم       قانوناً بإبلاغ   
الأشخاص بالتوقيع على إفادة تبين أنهم أُبلغوا بحقوقهم وفهموها، وبوجوب المحاسبة قانونـا،         

  وقدمت حكومة البرتغال تعليقـات علـى       . )٦٣(عند الاقتضاء، على عدم وجود هذا التوقيع      
  .)٦٤(هذه القضايا

لجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب عن القلق إزاء وجود شكاوى         وأعربت ال   -٢٩
وأوصت اللجنة بقوة باتخاذ    . )٦٥(تتعلق بالسلوك العنصري والتمييزي لمؤسسات إنفاذ القانون      

تدابير إضافية لوضع حد لجميع حالات سوء سلوك الشرطة، بما في ذلك الملاحظات العنصرية    
وشجعت اللجنة بشدة على تخصيص جميع الموارد اللازمـة         . )٦٦(توسوء المعاملة تجاه الأقليا   

لموظفي إنفاذ القانون قصد تمكينهم من العمل في ظل ظروف مناسبة، في كنـف الاحتـرام                
وأضافت أنه بإمكان   . )٦٧(الكامل لحقوق الإنسان ولكرامة الأشخاص الذين يقومون بإيقافهم       

  .)٦٨(ة عدد الأفراد من جماعات الأقليات العاملين في جهاز الشرطةالسلطات النظر في زياد

حرية التعبير وتكوين الجمعيات والتجمع السلمي، والحق في المشاركة في الحيـاة العامـة         -٤  
  والحياة السياسية

أعربت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب عن القلق في أعقاب ما تناهى              -٣٠
ن بعض وسائط الإعلام، ولا سيما التلفزيون، تبث قوالب نمطية وأشكالا من            إلى علمها من أ   
وشجعت اللجنة السلطات البرتغالية على حمل وسائط الإعـلام، دون          . )٦٩(التحيز العنصري 

 منـاخ   ةيالمقدمة في تغذ  علومات  الم على عدم إسهام     استقلالية مسارها التحريري  التدخل في   
  .)٧٠( الأقليات كافةالعداء والرفض لأفراد جماعات

واعتبرت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب أنه بإمكان البرتغال أن تحرز             -٣١
منح غير المواطنين الحق في التصويت وفي الترشح        في مجال الإدماج من خلال      مزيدا من التقدم    

غير بلدان الاتحـاد    وبموجب الدستور البرتغالي، يمكن لغير المواطنين من        . للانتخابات البلدية 
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رشحوا للانتخابات المحلية طالما كان هناك ترتيب مماثل مع بلدانهم          تالأوروبي أن يصوتوا وأن ي    
وأوصت اللجنة السلطات البرتغالية بمواصلة بذل جهودها لتمكين الأشـخاص          . )٧١(الأصلية

للبلـد،  من أصول مهاجرة من الاضطلاع بدور كامل في الحياة العامة والحيـاة الـسياسية               
ولتمكين غير المواطنين الذين يقيمون في البرتغال منذ عدة سنوات من اكتـساب الجنـسية               

  .)٧٢(البرتغالية والتصويت في الانتخابات المحلية والترشح لها

  الحق في التعليم  -٥  
أشارت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب مع الاهتمام إلى التشريع الذي             -٣٢

تماد فصول إلزامية في المدارس باللغة البرتغالية كلغة ثانية بالنسبة إلى الأطفـال             ينص على اع  
 الـذي   ٦٧/٢٠٠٤ورحبت باعتماد مرسوم القانون     . الذين تكون لغتهم الأم غير البرتغالية     

يضمن حق الأطفال الذين لا يتمتع آباؤهم الأجانب بوضع قانوني في البرتغال من التـسجيل         
فس الشروط التي يُسجل فيها أطفال غير المواطنين الـذين لهـم وضـع    في المدارس في ظل ن   

. )٧٣(وأضافت اللجنة أن اللائحة نفسها تنطبق على الاستفادة من الرعاية الـصحية           . قانوني
وأوصت اللجنة بأن تواصل السلطات وتكثف جهودها الرامية إلى كفالة الاسـتفادة مـن              

ال المنحدرين من جماعات الأقليـات، ولا سـيما         التعليم على نحو متساو بالنسبة إلى الأطف      
كما أوصت بمتابعة حالتهم عن كثب لضمان عدم تعرّضهم لأي شكل . )٧٤(أطفال المهاجرين 

  من أشكال الحرمان عند تلقّي التعليم، ولا سيما بسبب عـدم رعايـة تعـدد الثقافـات                 
  .)٧٥(في المدارس

  الأقليات والسكان الأصليون  -٦  
- اتُّخذت لتحسين الحالة الاجتماعيـة  تدابير   س أوروبا الوزارية بأن   مجلأفادت لجنة     -٣٣

الاقتصادية والتربوية لطائفة الروما، بيد أن عدداً من أفراد طائفة الروما لا يزال يعاني الحرمان               
وطلبت اللجنـة الأوروبيـة     . )٧٦(ويواجه احتمال التمييز، والاستبعاد الاجتماعي والتهميش     

 والتعصب إلى السلطات اعتماد استراتيجية وطنية لمكافحة هذا الاسـتبعاد           لمناهضة العنصرية 
واعتبرت اللجنة الوزاريـة    . )٧٨(وقدمت الحكومة تعليقات على هذه القضايا     . )٧٧(الاجتماعي

كذلك أنه ينبغي وضع تدابير إضافية، بالتعاون مع الأشخاص المعنيين، بغية تعزيز المـساواة              
 طائفة الروما، لا سيما في مجالات السكن والتعليم والعمالة والـصحة            الكاملة والفعالة لأفراد  

  .)٧٩(عداءتحيز ولما يعانونه من ومواصلة التصدي 
 المعنية بالاتفاقية الإطارية لحمايـة      أوروباولاحظت اللجنة الاستشارية التابعة لمجلس        -٣٤

 ها طائفة الرومـا، مقترنـةً     الأقليات الوطنية أن المشاكل الاقتصادية والاجتماعية التي تواجه       
بمواقف العداء والرفض، تجعل مشاركة أفراد هذه الطائفة في الشؤون العامـة وفي المجـالات               

ودعت إلى وضع ترتيبات للتشاور والمـشاركة       . الاقتصادية والاجتماعية والثقافية صعبة جداً    
ية إلى إيلاء عنايـة  وأشارت اللجنة الاستشار. )٨٠(على الصعيدين الوطني والمحلي لتسوية ذلك 
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محدودة لحفظ وتطوير ثقافة طائفة الروما ولغتهم وتقاليدهم ودعت إلى إجـراء مـشاورات              
كما دعت اللجنة الاستشارية السلطات إلى ضمان عـدم         . )٨١(واتخاذ تدابير في هذا الصدد    

 تحول دون ممارسة جزء من سكان طائفـة الرومـا التجـارة              لها  موجب لاوضع معوقات   
وقدمت اللجنـة الأوروبيـة     . )٨٢(، وهي تجارة تمثل مصدرا هاما من مصادر رزقهم        المتجولة

لمناهضة العنصرية والتعصب ملاحظات مماثلة، بما فيها احترام الاستفادة من السكن والتعليم            
  .)٨٣(والمشاركة في النشاط الاقتصادي

  غالية بـالنظر   وأوصت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب السلطات البرت         -٣٥
 جماعـات    البيانات بغية تقييم حالـة مختلـف       في طرائق لاعتماد نظام متسق وشامل لجمع      

وينبغي لهذا  . الأقليات التي تعيش في البرتغال وتحديد مدى انتشار العنصرية والتمييز العنصري          
 البيانـات   النظام أن يتسق مع التشريع الوطني، واللوائح والتوصيات الأوروبية المتعلقة بحماية          

  .)٨٤(والحياة الخاصة

  المهاجرون واللاجئون وملتمسو اللجوء  -٧  
رحبت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب بالجهود المبذولة لمعالجة الزيادة            -٣٦

  ولاحظت أن ممثلي المهـاجرين     . )٨٥(المستمرة في عدد المهاجرين إلى البرتغال منذ التسعينات       
ن الاستقبال غير المناسب من جانب موظفي دائرة الأجانب والحـدود،           لا يزالوا يشتكون م   

 بقوة البرتغال بمتابعة  اللجنةوفي هذا الصدد، أوصت. )٨٦(ومن التأخير الهام في معالجة الحالات
  ومضاعفة جهودها لتسوية المشاكل العالقة، ومواصلة إتاحة جميع المـوارد اللازمـة للحـد              

  وقدمت الـسلطات البرتغاليـة تعليقـات علـى         . )٨٧(لمهاجرينمن البيروقراطية ومساعدة ا   
  .)٨٨(هذه القضايا

وأشارت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب مع الارتياح إلى أن سياسـة              -٣٧
الهجرة التي تتبعها البرتغال تقترن بسياسة إدماج تتجلى في عدد كبير من التـدابير لـصالح                

وأفـادت أنـه    . )٨٩(تعليم والعمالة والحقوق الاجتماعية والثقافة    المهاجرين في مجالات مثل ال    
ه تستهدف المهاجرين الـذين وصـلوا       تزال توجد مشاكل إدماج وأن عملية الإدماج هذ        لا

صالحهم لتُتَخذ  ، وتتجاهل إلى حد ما المهاجرين الذين وصلوا منذ عهد بعيد والذين لم              حديثاً
 اللجنة الأوروبية لمناهـضة العنـصرية والتعـصب         وأوصت. )٩٠(تدابير إدماج خاصة وقتئذٍ   

تعزيزها بغية النهوض بإدمـاج المهـاجرين في        بالسلطات بالحفاظ على الجهود التي تبذلها و      
 جهود الإدماج جميع المهاجرين، بغضّ النظر عن أصلهم         شملالبرتغال وشددت على وجوب     

نبغي للسلطات كذلك أن تشمل    وأضافت أنه ي  . وعد وصولهم لمالعرقي والقومي ودونما اعتبار     
  .)٩١(في عملية الإدماج الرعايا البرتغاليين من أصول مهاجرة

وأعربت اللجنة الأوروبية لمناهضة العنصرية والتعصب عن بالغ القلق إزاء اسـتمرار              -٣٨
لعاملين الذين هم في حالة غير قانونية، ويعـانون الـضعف           لإساءة معاملة أصحاب العمل     
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 ي إجراءات لمعاقبة أصحاب العمـل الـسالف       تتخذأن السلطات نادراً ما     ولاحظت  . الشديد
وأوصت اللجنة السلطات البرتغالية بمواصلة بذل جهودها لمنح تـصاريح عمـل            . )٩٢(الذكر

 واتخاذ جميع التـدابير     )٩٣(وإقامة للعمال المهاجرين في البرتغال الذين هم في وضع غير قانوني          
جرين، سواءً أكانوا مقيمين بصورة قانونية أم لم يكونـوا          اللازمة لضمان عدم خضوع المها    

وذكـرت أنـه   . كذلك، لأي إساءة معاملة من جانب أصحاب العمل الذي يعملون لديهم         
  يجب أن يخضع أصحاب العمل للعقوبات المناسبة مقابل هـذه الانتـهاكات، وبخاصـة في               

  بير تـشريعية لـصالح     وينبغي اعتمـاد تـدا    . حالة تشغيل المهاجرين بصورة غير مشروعة     
  .)٩٤(العمال المستَغلين

، وبالنظر إلى تعديل قانون اللجوء، جـددت اللجنـة الأوروبيـة            ٢٠٠٦وفي عام     -٣٩
لمناهضة العنصرية والتعصب توصيتها إلى السلطات بإلغاء الطعون ضد رفض منح اللجوء في             

.  طلبه في نهايـة المطـاف      فترة المقبولية، لتفادي التهديد بترحيل ملتمس لجوء حتى وإن قُبِلَ         
 ألا يكون الوقت المخول لتقديم طلب اللجوء قصيراً         تحرص على وينبغي للسلطات كذلك أن     

وشجعت اللجنة السلطات البرتغالية على مواصلة بذل جهودها لتيـسير إدمـاج            . )٩٥(جداً
ل ملتمسي اللجوء واللاجئين وأوصت بتمكين المجلس البرتغالي للاجئين من جميـع الوسـائ            

وقـدمت الـسلطات البرتغاليـة      . )٩٦(اللازمة لكفالة أداء مهامه في أفضل الظروف الممكنة       
  .)٩٧(تعليقات على هذه القضايا

  حقوق الإنسان ومكافحة الإرهاب  -٨  
، ٢٠٠٧فبراير  / شباط ١٤أبلغت منظمة العفو الدولية أن البرلمان الأوروبي صادق، في            -٤٠

المزعومة التي قامت بهـا وكالـة        الجوية   بالتحقيق في الرحلات  على تقرير لجنته المؤقتة المعنية      
وأفـادت  . مخابرات بلد أجنبي تعمل في أوروبا كجزء من برنامج هذا البلد لتسليم أشخاص            

 أثناء السفر التي كانت تـديرها        الجوية منظمة العفو الدولية أن التقرير أثبت توقف الرحلات       
راضي البرتغالية، وأعربت عن الاعتقاد في أن ذلك كان      وكالة المخابرات السالفة الذكر في الأ     

 ١٧كما قدّم التقرير أدلة عـن       .  مناسبة ٩١ورطة في تسليم أشخاص، في      تجزءاً من شبكة م   
إضافية مشتبه فيها متجهة إلى خليج غوانتانامو أو مقلعة منه توقفت أثناء السفر             جوية  رحلة  

. ٢٠٠٦يونيـه   / حزيـران  ٢٤ إلى   ٢٠٠٢ناير  ي/ كانون الثاني  ١١في البرتغال في الفترة من      
وأضافت منظمة العفو الدولية أن تقرير البرلمان الأوروبي زعم أن الحكومة كانت على علـم               

  .)٩٨(بالتأكيد بطبيعة توقف الرحلات السالفة الذكر أثناء السفر في الأراضي البرتغالية
الحكومة التي تفيـد عـدم      وأشارت منظمة العفو الدولية إلى أنه بالرغم من تقارير            -٤١

وجود أدلة ثابتة عن علم المسؤولين البرتغاليين بطبيعة الرحلات غير المشروعة، فُتح تحقيـق               
قضائي في الرحلات المشتبه فيها لتسليم أشخاص من جانب وكالة المخابرات السالفة الذكر             

الدوليـة أن   كما أفادت منظمة العفـو      . ياً، ولا يزال التحقيق جار    ٢٠٠٧اير  فبر/في شباط 
 ٥٦  أفادت أن  ٢٠٠٨مايو  / وزارة الأشغال العامة إلى البرلمان في أيار       وردت من المعلومات التي   
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رحلة كانت تديرها وكالة المخابرات هذه انطلقت من خليج غوانتانامو أو في طريقها إليـه،      
. ٢٠٠٧ديسمبر  / إلى كانون الأول   ٢٠٠٥يوليه  /عبرت الأراضي البرتغالية في الفترة من تموز      

وحسب منظمة العفو الدولية لم يُفصح عن أي معلومات تتعلق بتفاصيل مـسافري هـذه               
ودعت منظمة العفو الدولية الحكومة إلى إجراء تحقيق شامل وفعال ومـستقل      . )٩٩(الرحلات

في الدور المحتمل الذي اضطلع به المسؤولون البرتغاليون وفي استخدام أراضي الدولة استخداما   
اكات حقوق الإنسان المرتبطة ببرنامج وكالة المخابرات السالف الذكر لتـسليم           يتصل بانته 

الأشخاص أو في عمليات تحويل غير مشروعة أخرى، ونشر استنتاجات هذا التحقيق؛ وعدم             
استخدام أي جزء من الأراضي البرتغالية، بما فيها المجال الجوي وجميع المطـارات والقواعـد         

تسليم أشخاص أو تيسيرها وغيرها من عمليـات النقـل غـير            العسكرية، لتنفيذ عمليات    
  .)١٠٠(المشروع، بما في ذلك عن طريق تنفيذ تدابير وقائية فعالة

  الإنجازات، وأفضل الممارسات، والتحديات والمعوقات  –ثالثاً   
  .لا يوجد

  الأولويات والمبادرات والالتزامات الوطنية الرئيسية  –رابعاً   
  لمشتركة بضرورة تنظيم حملة جديدة لتوعية الجمهـور بـالتمييز          أوصت المساهمة ا    -٤٢

ضد المعوقين؛ وبالتنديد بوضوح بإساءة معاملة المعوقين، لا سيما عنـد تطبيـق العقوبـات               
 وبتنفيذ البرتغال جميع التدابير المنصوص عليها في خطة العمل لإدماج المعـوقين             )١٠١(البدنية
  .)١٠٢(٢٠٠٩-٢٠٠٦لفترة 
صت المساهمة المشتركة ببذل البرتغال الجهود اللازمة كافة بغية تنفيذ خطـة            كما أو   -٤٣

، ولا سـيما    )٢٠١٠-٢٠٠٧(العمل الوطنية الأولى لديها للتصدي للاتجار بالأشـخاص         
، وبخاصة عن طريـق مرصـد    بشكل أفضلالمكونات الخاصة بالرغبة في معرفة هذه الظاهرة      

 تقرير سنوي عام يتعلق بالاتجار بالأشخاص في        ونشر) ٢٠٠٨أُنشئ في   (لاتجار بالأشخاص   ل
دولي بين بلدان الأصل والمقصد،     التعاون  ال زيادة المساهمة المشتركة من اللازم      رأتو. البرتغال

وهو تعاون تنص عليه الخطة، ولا سيما من أجل القضاء على الشبكات، وضرورة أن يتزامن               
. عية الأشخاص المعنـيين في بلـدان الأصـل   هذا التعاون مع الجهود المزمع بذلها في مجال تو        

لا سيما توزيع   (وأضافت المساهمة المشتركة أنه ينبغي كذلك تطبيق تدابير الحماية، والإعلام           
مجموعة معلومات على نطاق واسع، تترجم إلى لغات السكان المعنيين، حتى يعرف الضحايا             

مة، وكذلك وضع رقم هاتفي     المحتملون الجهة الواجب قصدها للحصول على المساعدة اللاز       
  .)١٠٣(ولزوم توعية السكان البرتغاليين) الات الطوارئلح
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وأوصت المساهمة المشتركة بالتفكير في الأسباب الجذرية للاتجار بالأشخاص، بغيـة             -٤٤
معالجة أصل المشكلة الأمر الذي يتضمن توخي وسائل تيسير وتحـسين ظـروف الهجـرة               

. اصة الطلب على اليد العاملة الأجنبية في الـسوق البرتغاليـة          بالوسائل الشرعية بما يراعي بخ    
ووفقاً للمساهمة المشتركة، يجب توخي كذلك تحسين تنظيم بعض القطاعات المعرَّضة لتشغيل            
ضحايا الاتجار، لا سيما القطاعات غير النظامية وتعزيز تدابير تفتيش المؤسـسات المعرّضـة              

  .)١٠٤(ار، كما تقضي بذلك خطة العمل الوطنيةلذلك، قصد تحديد العمال ضحايا الاتج
وتعتبر المساهمة المشتركة أنه ينبغي للبرتغال أن تكثف جهودها للوقوف على النطاق              -٤٥

هـذه  فهم  والحقيقي لظاهرة العنف المترلي، وتقييم نسبة النساء المتضررات من هذه المشكلة،            
كما ينبغي للبرتغـال أن     . لول المقدمة  الأبعاد قصد تحسين الح    ةأشمل ومتعدد الظاهرة بصورة   

  تدرس الأسباب التي تحول دون إبلاغ النساء عن أفعال أزواجهن، واعتماد التدابير اللازمـة              
  وأشارت المساهمة المشتركة إلى أن تنفيذ تدابير إعـادة إدمـاج الـضحايا،             . في هذا الصدد  

للعنف، أمر لازم لاستئصال كما تنص على ذلك بصورة خاصة الخطة الوطنية الثالثة للتصدي 
  .)١٠٥(هذه الظاهرة

وبالمثل، ترى المساهمة المشتركة أن البرتغال ملزمة بمواصلة توعية السكان بتـساوي              -٤٦
.  أساس جنساني  الحقوق بين الرجال والنساء، والتصدي للقوالب النمطية وللتمييز القائم على         

بين النساء والرجال في البرتغال، لا سيما وينبغي للبرتغال أن تضاعف جهودها لتعزيز المساواة 
على مستوى المناهج المدرسية للأطفال، بتوعية المدرسين أساساً بهذا الموضوع، عن طريـق             

. تنظيم دورات تدريبية إلزامية للمدرسين بغية تمكينهم من تناول هذا الموضوع على نحو فعال             
ة، عن طريق القـضاء علـى القوالـب     ويجب أن يمكّن هذا التدبير من تغيير العقليات القائم        

  .)١٠٦(النمطية، لا سيما لدى الأجيال الصاعدة
وأوصت المساهمة المشتركة البرتغال بتوخي تعزيز تدريب السلطات القضائية والعامة            -٤٧

بغية توعيتها بخطورة جرائم العنف ضد المـرأة، وبالتـدابير الواجـب اتخاذهـا لحمايـة                
ال أن تدعم كذلك مراكز مساعدة الضحايا وتحسين تعاونها مع          وينبغي للبرتغ . )١٠٧(الضحايا

المنظمات غير الحكومية النشطة في هذا المجال، واعتبرت المساهمة أنه ينبغـي إنـشاء مركـز        
  .)١٠٨(استقبال على الأقل في كل دائرة إدارية

  بناء القدرات والمساعدة التقنية  –خامساً  
  .لا يوجد
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Notes 
1  The stakeholders listed below have contributed information for this summary; the full 
texts of all original submissions are available at: www.ohchr.org. (One asterisk denotes a 
non-governmental organization in consultative status with the Economic and Social 
Council. 

Civil society 

Joint contribution  Franciscans International*, Geneva, Switzerland; Pro 
Dignitate - Human Rights Foundation*, Lisbon, 
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